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Conseiller fédéral W. Spühler
Chef du Département fédéral des transports et
communications et de l'énergie

Federal Councillor Dr. W. Spühler
Head of the Federal Department of Transport,
Communications and Power

De tous les moyens de communication, la transmission des

messages peut revendiquer l'honneur d'être le plus ancien et le plus rapide.
Dès les temps les plus reculés, des nouvelles tristes ou joyeuses ont
été transmises à grande distance au moyen de teu, de fumée, de
tambours ou par des messagers. Mais quel chemin ne fallut-il pas
parcourir pour arriver aux télécommunications telles que nous les
connaissons! Dans les temps modernes, l'intelligence humaine est
parvenue à envoyer des paroles et des signaux tout autour du globe et

même au-delà à la vitesse de la lumière. Le téléphone, la radio et la

télévision sont aujourd'hui à la portée de tous. Le progrès technique
se poursuit sans trêve et nous en attendons avec intérêt les prochains
résultats.
En tant que chef du département des transports et communications
et de l'énergie, j'adresse à tous les délégués de l'UIT mes meilleurs
souhaits de bienvenue. Nous, Suisses, sommes heureux qu'ils aient
choisi notre petit pays pour y tenir leur important congrès.

From times immemorial communications have been resorted to in

some way or other for the rapid transmission of messages. Yet what
a far cry from such crude communication media as fire, smoke, drums,
and couriers used in the remote past to convey good or bad tidings
over great distances, to the telecommunications systems of our day.

Thanks to the ingeniousness of the human mind it has become possible
to transmit words and signals around the globe and beyond it with

lightning speed. Telephone, radio and television are taken for granted

today. Technological progress continues and the near future is certain

to have great surprises in store for us yet.

As the head of the Federal Department of Transport, Communications

and Power I extend a cordial welcome to the delegates of the

ITU. We Swiss are happy that they have chosen our small country
as seat of their important Congress.

W. Spühler, conseiller fédéral

/
Dr. W. Spühler, Federal Councillor
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